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PREFACE,

N —

We have now probably emerged for good from the Pedha-
war side of the Ebaibar, and its * Pukehta,” and left
“ Paato™ and “Pakbhto in the rear for ever, and
entered the parts closely bordering the old seats of the
Pushtanah., The Puéhto therein spoken, as far west as
the boundary of the province of Hirat extends in that
direction, is very different from the “frontier dialecta”
contaminated with Pedhiwari provincialisms and Panjibi.

This little book has been prepared at the express desire
of the enterprising publishers, to meet the present
demand for manuala of the vernaculars of India. My
deaire has been to make it useful, in the hope that it will
meet the wishes of those who desire speedily to gain some
scquaintance with the important langusge of Afghan-
istan. :

T would impreas the mecessity of acquiring the correct
pronunciation of each letter from s true Afghan’s lips.

: H. G. B.
Jansary 1st, 1880,
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PART 1.

GRAMMAR.

Tae Puéhto language is written in the Maskh character
of the Arabic, to some of which letters diacritical marks
are added to express other sonnds peculiar to Pudhto.

The following is the alphabet, and an indication of the
sounde of the letters :—

Shape.  Names, 0ot Desaription.

| alif @i 0, As in English,

o  PEY P do.

was  tey % do.

@ tey ; By reverting the point of the
tongne to the palate. Like
Banskrit =

s ey 8 Ag ik in thing, or lisped &

& izey. tmortz Astsoris

g jm ] As j in judge,

& chay ch As in chureh.



§
]
]
]

R T L~ |

¢ %%

- NFI"%C&

BEES

B8 &

g

izey

Bin
ahin
dhey

or
k'hin

FUSHTO MANTAL,

Dencription,

h Strongly aspirated, asin double A.

i Guttural, as ck in Scotch loch.

d As in dear.

d Harsh, as double d, or Sanskrit
T

z Ag in zeal.

T Al in run.

T Aa broad Northumbrian ».

% As in English.

ds or dz As de or ds would be in English,

iz As # in pleasurs, or soft French j.

iz By reverting the point of the
tongue on the te. Itia
slight degres haraher than the
Persian §

8 As in sense.

uh Ag in shell.

ih {’W} Peculiar to Pushto. Pronounced
by bringing the tip of the
k'h (E} tongue to the roof of the
mouth. The Esstern Afghins
pronounea it k'h ; the Westerns
give it the softer sound of dh.

g Ag s in dissolve.

Z Ap in English.

t English f, with slight aspiration.

z do, # do.

'a, "i 'u, Guttural, changing with the
vowel point.

ghain gh Guttural.



GRAMMAR., 8

Shape. Name, TR Deaaription,
b foy f As in English,
S kaf k Guttural,
2l Laf k As in king.
2f oqf E As in gire,
J Lm 1 As English 1
f mim m do.
¢) Do n do.
¢ min m Pronounced rin, a combination
of the scunde of 3 and .
Peculiar to Pushto and Sindha
3 whO w,i,0,0w. According to the vowel points.
&  hey k Blightly aspirated.
G FE¥ Fe i
aey, &',
oroy According to the vowel pointa.
»  hamzah —  As another form of alif.
There are fen Arabic letters whmh pever oecur in puru
Afghan words, to wit s, 2, 3 »i2 by By B

and s therefore the la.nguaga rea 1‘_? nnntama. but t!nrt_r
Iotters, including the eight peculiar to iteelf, namely,
w & (), 922 & (d), uw and P or o

The Eastern Afghins, or Lar Puthtinah, often change
the 2 occurring in Persian words, used in Pudhto, into

which they pronounce k'hin, and they also wse the letter
¢ for i’-

* A Ghalzi Mulld, writing on the jargon spoken by
the tribes about PedbAwar, gives the following specimen
of a pure Afghin sentence after it bas undergone the
Pathawarl transmutation. It is: *Plar mi khujz woh :

1 ™
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In the same manner the Western Afghins, or Bar Push-
tinah, invariably give (¢ the softer sound of éhey, and
use 3 in the place of ¥, The Ghalzis and soms other

tribes substitute & for #; and there are s few other minor
local peculinrities of pronunciation whichk appear difficult
lm but a little practice makes these familiar to the
8 :

THE VOWELS.

There are three short vowels in Puéhto : a, a8 in Ameries ;

t 88 in pin; and was in puf. 'When followed by the letters
‘alif,’ ‘ yey,’ and ‘wdo’ respectively, they become long, viz.,
‘d" as in far, *1' a8 in police, and ‘@' a8 in rele. BN
short is followed by the letters * yey' or ‘wio,” a diphthong
is produced, making ‘ay ' or ‘ai,” a8 in aisle, and ‘au,’ like
‘ou’ in eound. A peculiar sound, shorter than short a, is
in this book represented by @ ﬂiph'hhu:ﬁ.

It must be borne in mind that letters must be
sounded in Pudhto ; thus khwir, * homility ;* khwashey,
‘a wife's mother Words of this formation drop
sound of w in Persian ; but this is not the case in Pudhto.

THE PARTS OF SPEECH.

THE ARTICLE.

The Pushto lan containg no article. The article is
supposed to be inherent in the noun, or is expressed by

sajz mar shah,”" * H'J: father was il): this year he died.”
This in the * Pasto,” “ Pukshto,” or * Pakhhto™ that we
hear about would be “ Plir mi khiog wuk : sag mar shah.”
Ag Persian words are commonly used in the language, the
Wﬂ. is really, * My father was a hog: the dog



